Informații necesare pentru publicarea pe site-ul Ministerului Educaţiei a posturilor didactice şi de cercetare vacante scoase la concurs de USAMV Cluj-Napoca în 

Semestrul II, an universitar 2023-2024
	Universitatea
	RO
	Universitatea de Științe Agricole și Medicină Veterinară Cluj-Napoca

	
	EN
	

	Facultatea
	RO
	-

	
	EN
	-

	Departament
	RO
	Departamentul de Competențe Transversale

	
	EN
	

	Poziţia în statul de funcţii
	RO
	I/B/17

	
	EN
	

	Funcţia
	RO
	Asistent Universitar perioadă determinată

	
	EN
	

	Disciplinele din planul de învăţământ
	RO
	Limba franceza 1, Limba franceză 2, Langue roumaine 4, Langue roumaine 5, Langue roumaine 6, Limbi moderne aplicate – franceză 4, Limbi moderne aplicate – franceză 3, Limba straina 1 Franceza,  Limba straina 2 Franceza, Limbi moderne aplicate - franceză 1, Limbi moderne aplicate - franceză 2, Limba franceză, Limba straina 1 Engleza

	
	EN
	

	Domeniul ştiinţific
	RO
	Filologie

	
	EN
	

	Descriere post
	RO
	Postul de asistent universitar vacant, poziţia I/B/17, prevăzut în Statul de Funcţiuni al Departamentului de Competențe Transversale, aprobat în anul universitar 2023 – 2024, conţine o normă de 15,90 ore convenţionale, cu următoarea distribuţie semestrială pe subiect:

- Disciplina: Limba franceză 1, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul I de la specializarea Medicină Veterinară – 1 grupă studenți; 
- Disciplina: Limba franceză 2, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Medicină Veterinară – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Zootehnie – 1 grupă studenți;
- Disciplina: Langue roumaine 4, efectuată după cum urmează: 1 oră fizică de seminar = 0,63 ore convenționale/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul II de la specializarea Medicină Veterinară, linia franceză –1 grupă studenți;

- Disciplina: Langue roumaine 5, efectuată după cum urmează: 1 oră fizică de seminar = 0,63 ore convenționale/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul III de la specializarea Medicină Veterinară, linia franceză  – 1 grupă studenți;

- Disciplina: Langue roumaine 6, efectuată după cum urmează: 1 oră fizică de seminar = 0,63 ore convenționale/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul III de la specializarea Medicină Veterinară, linia franceză – 1 grupă de studenți;

- Disciplina: Limbi moderne aplicate franceză 4, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul II de la specializarea MTC – 1 grupă studenți;1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul II de la specializarea Silvicultură – 1 grupă studenți;1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul II de la specializarea IMIT – 1 grupă studenți; 

- Disciplina: Limbi moderne aplicate franceză 3, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul II de la specializarea Silvicultură – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul II de la specializarea IMIT – 1 grupă studenți;

- Disciplina: Limba  străină 1 franceză, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul I de la specializarea Agricultură – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5  oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul I de la specializarea Ingineria Mediului – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul II de la specializarea Ingineria Mediului – 1 grupă studenți;

- Disciplina: Limba străină 2 franceză, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Agricultură – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Ingineria Mediului – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul II de la specializarea Ingineria Mediului – 1 grupă studenți;

- Disciplina: Limbi moderne aplicate franceză 1, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul I de la specializarea Horticultură – 1 grupă studenți;

- Disciplina: Limbi moderne aplicate franceză 2, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Horticultură – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Măsurători Terestre si Cadastru – 2 grupe studenți;1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Silvicultură – 1 grupă studenți; 

- Disciplina: Limba franceză, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul I de la specializarea Zootehnie – 1 grupă studenți;1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul I de la specializarea Controlul și Expertiza Produselor Alimentare – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul I de la specializarea Controlul și Expertiza Produselor Alimentare – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul II de la specializarea Tehnologia Prelucrării Produselor Alimentare – 1 grupă studenți; 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul II, cu studenții din anul II de la specializarea Tehnologia Prelucrării Produselor Alimentare – 1 grupă studenți;

- Disciplina: Limba  străină 1 engleză, 1 oră fizică de seminar = 0,5 oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul I de la specializarea Agricultură – 2 grupe studenți;

- Disciplina: Limba  straină 1 engleză, 1 oră fizică de seminar = 0,5  oră convențională/săptămână/grupă de studenți, în semestrul I, cu studenții din anul II de la specializarea Agricultură – 2 grupe studenți;

În cadrul seminariilor de Limba franceză/Limba română/Limba engleză, adresate viitorilor ingineri agricoli, din industria alimentară, a turismului, măsurătorilor terestre și cadastrului, silviculturii, ingineriei mediului si viitorilor medici veterinari, participanții dobândesc cunoştinţe lingvistice pornind de la nivelul A1, în primă instanță, ca apoi să achiziționeze conceptele și terminologia de bază utilizate în domeniul specific. Aptitudinile câștigate le servesc studenților atât în contextele generale, cotidiene, cât și în contexte specific profesionale, care includ practica în mediul profesional, la cabinete și stagiile anuale de practică sau studiu.
Cursurile au caracter interactiv, sunt axate pe metode activ-participative de predare-învățare și urmăresc dobândirea de aptitudini, prin activități de comunicare specifice: receptare orală și scrisă, producere orală și scrisă, gramatică și lexic. Seminarele urmăresc descrierea, respectiv aplicarea contextelor și a terminologiei specifice. Se vizează mereu proiectarea diferitelor tipuri de strategii didactice și implementarea lor în viitor.
În urma cunoştinţelor acumulate, studenţii își însușesc atât competenţe specifice, de LF/ FOS/RLS/ESP, cât și competențe transversale (comunicare la nivel de grup, muncă în echipă, implicare în activități etc.). 

	
	EN
	

	Atribuţiile/activităţile aferente
	RO
	Pregătirea activității didactice;

Verificări, lucrări și teste;

Elaborarea materialelor didactice;

Elaborarea fişelor disciplinelor;

Consultaţii pentru studenţi şi alţi beneficiari;

Activitatea de cercetare științifică;

Participarea la manifestări științifice;

Alte activități pentru pregătirea practică și teoretică a studenților.

	
	EN
	

	Tematica probelor de concurs şi bibliografia
	RO
	Tematica examenului de concurs

1. Etapele procesului de învățare și categoriile de competențe.

2. Definirea unităților de învățare în predarea limbilor străine.

3. Adaptarea conținurilor specifice proceselor de predare-învățare-evaluare nivelului cursanților, conform Cadrului European Comun de Referință pentru Limbi.

4. Obiectivele disciplinelor de limbă franceză, limbă română și engleză pentru scopuri specifice.

5. Conceperea unui curs pentru obiective specifice : de la analiza nevoilor la elaborarea activităților didactice.  

6. Implementarea perspectivei acționale în predarea limbilor străine.

7. Strategii cognitiviste și socio-constructiviste în predarea gramaticii.

8. Strategii didactice de anticipare și remediere a erorilor morfo-sintactice, lexicale și fonetice.

9. Importanța evaluării centrate pe compențe în pregătirea pentru certificările lingvistice. 

10. Resurse și instrumente digitale în predarea limbilor străine.
11. Metode clasice de predare-învățare aplicabile limbilor moderne pentru scopuri

specifice  și scopuri academice specifice.

12. Metode active-participative aplicabile în predarea limbilor moderne pentru scopuri specifice

13. Analiza registrului în ESP, FOS și RLS

14. Analiza retoricii și a discursului în FOS, ESP și RLS

15. Autenticitatea textului și autenticitatea scopului în FOS, ESP and RLS.

16. Realizarea de proiecte de lecții în cadrul predării limbilor moderne pentru scopuri specifice

17. Particularități ale predării-învățării vocabularului medical, tehnic și semi-tehnic aferent specializarilor inginerești și medicale.

18. Metode de exersare a abilităților „soft” prin îmbinarea ESP și a cunoștințelor de

specialitate
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	EN
	


Notă: Informaţiile de mai sus sunt solicitate conform prevederilor Regulamentului privind ocuparea posturilor didactice şi de cercetare (RU 37), cap. II, art. 7 (2)

Informaţiile privind data, ora, locul susţinerii prelegerii, respectiv componenţa comisiilor de concurs şi a comisiilor de contestaţii vor fi comunicate prorectoratului didactic după publicarea în Monitorul Oficial a posturilor didactice şi de cercetare vacante. 
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